
Postrekovač elektrický EVOLUTION 10 LT, 5.73050 
 
1 POUŽITIE 
Evolution 10 LT je postrekovač s batériovým pohonom s elektrickým ovládaním, ktorý zaisťuje rovnomerný postrek.  
 
Aby sa to dosiahlo, je tento postrekovač vybavený pumpou a batériou, ktoré umožňujú úpravu rozstrekovania  úpravou medzi dvomi 
štandardnými tryskami. 
Nastaviteľná kónická tryska, vhodná na ošetrenie insekticídmi a fungicídmi, pretože sú potrebné jemné kvapky s dobrým pokrytím, 
a tryska s jemným prúdom vhodná na herbicídne ošetrenie väčšími kvapkami. 
 
 
PRÍSLUŠENSTVO  
- umožňuje užívateľovi prispôsobiť zariadenie každému typu ošetrenia [1.b].  
 
Tento postrekovač bol navrhnutý tak, aby aplikoval fytosanitárne produkty (fungicídy, herbicídy a insekticídy) schválené orgánmi, ktoré 
regulujú tieto typy výrobkov na použitie s postrekovačmi. Za žiadnych okolností zariadenie nepoužívajte na striekanie taviteľných a 
priemyselných výrobkov ako rozpúšťadlá, kyseliny, zásady, atď.. 
 
Upozornenie  !!! 
Je dôležité, aby ste si pred začiatkom používania prečítali návod a porozumeli mu. Venujte pozornosť tipom na čistenie a údržbu 
zariadenia, aby ste si zabezpečili predĺženie životnosti postrekovača. Osobitnú pozornosť venujte aj bezpečnostným predpisom. 
Nedodržanie pokynov a bezpečnosti môže viesť k vážnemu zraneniu. 
 
!!!  Venujte pozornosť článkom s týmto symbolom 
 
2 MONTÁŽ A ŠTART 
MONTÁŽ: Pri montáži sa riaďte pokynmi uvedenými na fotografiách v časti [2.a]. 
KONTROLA: Vodou si overte, či bolo zariadenie správne zostavené, či nie je poškodené a či je v poriadku 
pracovné podmienky. 
START-UP: Pri štartovaní sa riaďte pokynmi uvedenými na fotografiách v sekcii [2.b]. 
BATÉRIA: Pred každým pracovným dňom sa uistite, že je batéria nabitá. Informácie o nabíjaní batérie nájdete v časti 6 Batéria. 
Pri inštalácii batérie do zariadenia sa uistite, že je bezpečne zaistená. [2,8] 
CHEMICKÝ VÝROBOK: Odporúčame namiešať v samostatnej nádobe. 
XTEND THE EQUIPMENT’S SERVICE LIFE, AT THE END OF THE WORKING DAY, TURN THE MAIN SWITCH OFF, 
VÝBER PRACOVNEJ POLOHY:  
Vyberte trysku najvhodnejšiu pre pracovný režim z  tabuliek T.1 a T.2. [2.10] 
VÝKON ZARIADENIA MÔŽE BYŤ ZNÍŽENÝ, AK JE POUŽITÁ TRYSKA, KTORÁ NIE JE ODPORÚČANÁ 
V TABUĽKÁCH T.1 A T.2. 
 
VYPNUTIE ZARIADENIA:  
Zariadenie je vybavené tlakovým spínačom, ktorý zastaví motor, ak nie je stlačený. 
Zariadenie je ale stále zapnuté. Ak chcete zariadenie úplne vypnúť, prepnite prepínač do polohy OFF 
podľa fotografie [2.12]. 
 CLEANING AND STORAGE SPECIFICATIONS SO AS TO ENSURE THE CORRECT OPERATIO 
3 ČISTENIE  A SKLADOVANIE 
Pri čistení a skladovaní zariadenia sa riaďte pokynmi na fotografiách v časti [3]. 
VŽDY VYČISTITE zariadenie pred skladovaním alebo po použití (nikdy nenechávajte čerpadlo vo fytosanitárnom roztoku viac ako 8 hodín). 
Pre komplexné čistenie prepláchnite nádrž  čistou vodou. Aby sa predĺžila správna prevádzka a životnosť postrekovača, je dôležité 
používať a čistiť filtre pomocou kefy s veľkým množstvom vody, vyhnite sa požitiu ostrých predmetov. Pozrite si umiestnenie filtrov na 
fotografii [3.5]. Čistenie sacieho filtra Ref. 1251, filter sa vyberá ťahom, nikdy ho nerozoberajte odskrutkovaním. Na vonkajšie čistenie 
zariadenia používajte vlhkú handričku s neutrálnym mydlom. Nikdy nečistite s vodou pod tlakom. Zariadenie skladujte prázdne a mimo 
dosahu detí na čistom, suchom mieste, mimo dosahu priameho slnečného žiarenia a nadmerného tepla (medzi 5 ° C a 30 ° C) Pozrite časť 
6. Batéria. 
 
4 ÚDRŽBA 
Kontrola: Na začiatku každej postrekovej sezóny sa odporúča vykonať kontrolu prístroja použitím vody a overiť si správne fungovanie 
zariadenia. V prípade poškodenia pred použitím opravte originálne náhradné diely.  



Predĺženie životnosti tesnenia:  Pravidelne premažte časti olejom. Pozri fotografiu [4.1] 
Tryska: Pred každým postrekom skontrolujte stav trysky a vymeňte ju, ak vidíte 
poškodenie alebo opotrebovanie. [4,2] 
BATERKA: Informácie o údržbe batérií nájdete v časti 6. Batéria. 
 
5 BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY !!! 
Európske právne predpisy vyžadujú, aby používateľ získal potrebné zručnosti na používanie tohto produktu, na jeho čistenie a údržbu, 
okrem toho, že porozumel nebezpečenstvám. 
Neprevádzkujte elektrické zariadenia vo výbušnom prostredí alebo v prítomnosti zápalných látok. 
Nevystavujte elektrické zariadenie vode alebo vysokej vlhkosti. 
Neupravujte prístroj. Nepoužívajte, ak je poškodený, deformovaný alebo zmenený z pôvodného tvaru. 
Pozorne si prečítajte etiketu chemického výrobku a postupujte podľa návodu  a dávok odporúčaných výrobcom. 
Nestriekajte proti vetru ani počas veterných dní. 
Nestriekajte na  ľudí, zvieratá ani elektrické inštalácie. 
Zabráňte kontaminácii pôdy a vodných tokov. 
 
OSOBNÁ BEZPEČNOSŤ 
Používajte osobné ochranné prostriedky, ako sú ochranné okuliare, masky, bezpečnostná obuv, vhodné oblečenie a rukavice. 
Nepoužívajte zariadenie, ak ste unavený alebo pod vplyvom omamných látok, alkoholu alebo liekov. 
V prípade otravy vyhľadajte  lekársku  pomoc s etiketou použitého výrobku. 
Počas celého procesu striekania (príprava, úprava, čistenie atď.) Nejedzte, nepite a ani nefajčite. 
Odpojte zariadenie od batérie pred vykonaním akýchkoľvek úprav, výmenou akéhokoľvek príslušenstva, pri preprave  a skladovaní.   
Po práci s agrochemickými výrobkami si dôkladne umyte ruky a holú pokožku. 
 
 
6 BATÉRIA 
BATÉRIA JE VEĽMI CITLIVÝ KOMPONENT. DODRŽUJTE NASLEDUJÚCE UPOZORNENIA.  
 
Nabíjajte iba s nabíjačkou dodanou výrobcom a podľa fotografie [2.4]. 
Nenabíjajte pomocou nabíjačky cigariet. 
Nabíjačka má indikátor LED. Červená LED dióda indikuje nabíjanie batérie. Keď je batéria úplne nabitá, 
LED sa zmení na zelenú. 
Počas použitia, ak svieti červené kontrolné svetlo, znamená to, že má nízku úroveň  a musí sa nabiť. 
Nabíjačku zapojte iba v interiéri, na suchom mieste a mimo dosahu detí. Nabíjanie v prostredí s teplotou 
medzi  5 °C a 45 °C, 65% relatívnej vlhkosti. 
Nepoužívajte nabíjačku vo výbušnom prostredí. 
Nabíjačku nikdy nezapájajte ani neodpájajte mokrými rukami. 
Ak nabíjanie nie je dokončené v stanovenom čase, zastavte nabíjanie. 
 
Skladovanie  
Skladujte na čistom, suchom mieste, bez korozívnych plynov a mimo priameho slnečného žiarenia a nadmerného tepla alebo chladu.  
Odporúča sa uchovávať pri teplote medzi 10 °C a 25 °C, v prostredí s relatívnou vlhkosťou nižšou ako 65%. Nikdy nie pri teplote nad 60 ° C. 
Počas dlhého skladovania sa odporúča nabíjať batériu každých 6 mesiacov. 
Uchovávajte mimo dosahu detí. 
 
 
BEZPEČNOSŤ !!! 
Používajte presne určený typ batérie. 
Nepoužívajte batérie, ktoré sú poškodené alebo boli modifikované. 
Nevystavujte batériu ohňu ani nadmerným teplotám. 
Nenechávajte, nenabíjajte ani nepoužívajte batérie vo vozidle alebo na podobných miestach, kde môže teplota dosiahnuť 60 °C. 
Nevystavujte batériu vode ani vysokej vlhkosti. 
Nikdy neotvárajte batériu. 
Nedovoľte, aby sa tekutina z batérie dostala do kontaktu s pokožkou alebo očami. V prípade, že dôjde ku kontaktu očistite postihnuté 
miesto studenou vodou a okamžite vyhľadajte lekára. 
Batériu neumiestňujte do blízkosti kovových predmetov, ako sú kľúče, mince, skrutky atď., ktoré by mohli viesť ku skratu medzi svorkami. 
Svorky neskratujte úmyselne kovovým predmetom. 
Ak je kontakt batérie znečistený, pred použitím batérie ho utrite suchou handričkou. Nikdy nie s kovovým predmetom. 



Batériu vymeňte, keď je čas používania nižší, než je obvyklé. 
Batérie zlikvidujte odovzdaním do autorizovaného zberného miesta. 
 
 
TABUĽKA NA ODSTRAŇOVANIE ZÁVAD 
 

CHYBA KONTROLA RIEŠENIE 

Motor sa nespustí. 

Vypínač je vypnutý  Zapnite spínač do pracovnej polohy 

Batéria nie je pripojená  Pripojte batériu 

Batéria je vybitá.  Nabite batériu 

Skontrolujte poškodenie čerpadla a 
elektroniky Kontaktujte distribútora 

Batéria sa nenabíja alebo jeho kapacita je 
znížená. 

Nabíjačka je originálna a funguje správne. 
Skontrolujte stav nabitia batérie. Vymente nabíjačku, ak nefunguje správne. 

Batéria je stará. Jej životnosť sa blíži ku 
koncu. (Kapacita <65%)  Vymente batériu. 

Batéria je nová. Kontaktujte distribútora. 

Motor funguje, ale nedosiahne tlak alebo 
postrek je nepravidelný. 

Skontrolujte množstvo kvapaliny v 
postrekovači. Naplňte postrekovač kvapalinou. 

Skontrolujte pracovnú polohu pre použitú 
trysku. 

Použite trysku a pracovnú polohu podľa 
tabulky T.1 a T.2 

Vyčistenie sacieho filtra nádrže (ref.1251) Ak je potrebné, filter vyčistite. 

Hydraulické spoje a netesnosti. V prípade potreby dotiahnite všetky spoje. 

Vzduch v hydraulickom okruhu. 

Zastavte motor a znovu zapnite zariadenie. 
Striekajte niekoľko sekúnd s tryskou 
namierenou dohora. 

Stav trysky. 
Vymente trysku, ak je opotrebovaná alebo 
poškodená. 

Skontrolujte čerpadlo a elektroniku, či nie 
je poškodená. Kontaktujte distribútora. 

Motor sa nezastavý, keď je rukoväť 
uvoľnená. 

Skontrolujte množstvo kvapaliny v 
postrekovači. Naplňte postrekovač kvapalinou. 

Vyčistenie sacieho filtra nádrže (ref.1251) Ak je potrebné, filter vyčistite. 

Vzduch v hydraulickom okruhu. 

Zastavte motor a znovu zapnite zariadenie. 
Striekajte niekoľko sekúnd s tryskou 
namierenou dohora. 

Hydraulické spoje a netesnosti. V prípade potreby dotiahnite všetky spoje. 

Skontrolujte čerpadlo, či nie je poškodené. Kontaktujte distribútora. 

Rukoväť sa nezatvára. 
Stav spojov. 

Vymeňte a namažte spoje alebo filter so 
spojmi. 

Moor beží prerušovane pri postreku. 

Zvolená tryska má menšiu prietokovú 
rýchlosť ako je odpporúčaná v tabuľke. 

Použite trysku a pracovnú polohu podľa 
tabulky T.1 a T.2 

Vyčistite trysku, filtrea rukovať. Obrázok 3.5 Ak je potrebné, filtre vyčistite. 

 



 
 
 
 
8 ZÁRUKA 
Náš tovar má dvojročnú záruku  na výrobné a materiálové vady od dátumu kúpy. Táto záruka sa vzťahuje na bezplatnú výmenu súčiastok, 
ktoré sú uznané ako vadné našimi obchodnými zástupcami.  Záruka sa nevzťahuje na nesprávne použitie, súčiastky podliehajúce bežnému 
opotrebeniu (tesnenia), alebo na súčiastky, ktoré boli svojvoľne upravené.  Záruka sa nevzťahuje na prípady zanedbania a nerozvážneho 
zaobchádzania s výrobkom. Pre požadovanie záruky je potrebné priniesť poškodenú súčiastku do predajne, kde bol výrobok zakúpený, 
alebo zaslať do servisného strediska so správne vyplneným záručným listom. 
 
 
Záručný a pozáručný servis vykonáva:  
 
REBIOP s.r.o. 
SNP 51/2298 
953 01 Zlaté Moravce 
 
Infolinka: 037/ 630 630 3 
Fax:          037/ 630 630 1   
 
 
 
 
 
Dátum predaja:………………………………           Podpis a pečiatka predajcu……………………..… 
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Parametre Evolution 10LT 

Prázdna čistá hmotnosť (kg) 3,6 

Plná čistá hmotnosť (kg) 13,6 

Celková hmotnosť (kg) 4,5 

Objem  10 l 

Max. tlak  5,5 bar 

Zvyškový objem ≤ 60ml 

Prietok čerpadla 1,5l/min 

Batéria Li-lon 10,8V 2,6Ah 

Nabíjačka vstup/výstup 
100/240VAC 1A 50/60Hz 

13V 1A 

Max. čas nabíjania 4h 

Prevádzková teplota 5.40 

Max. dosah trysky 8 m 

Kód 8.30.49 

 


